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“HEHEE 5 CTAER M

Hhid', 4 &°
(1. KE R SMEIESEE, B FiR 7100542, Pk SMETRS B, BR7T /& 710069)

i E.AEFL(ERL2)MEFERRALE - AR B B4 87 (zero message) 2 fEAME
B A R %, RURS T (R 2) AL REH A 6 28 iF ik, W B 4 B AL
LAE R AR T BN ERREA, K@, RETIMEEEATEE—A, KA GHE )2
R EREET AR M ER M BB THELS,

XBR(F2)MiF; FAEL; HTF
X E 45 :1000-2731 (2006 ) 02-0164-04

wESHES HOS9  CERERIRMG:A

—\XHiBAS " RUER

FEEFEN(XZ)MENREERLE - RS
(Eugene A. Nida) TR R“IEF EARSHEREN"
B 882t — A F IR T “FAME R (zero mes-
sage) UL, Z=ik1IAN, Xt T “ white as snow” 31X —
BUE, AR R AnE”, TR, R LA
—AERELEATE, AMMAELLE ESTHERE
“F7xAE, mENREEFE AR, e F
ffE R (zero message ) , M T i 15 BH 3 2 T & 3,
#1 o 75 ( Peter Newark ) 8 32X % 18 8 b “ empty
words” , JH & HETE (I B %t 1 55 B b B0 5 ) v 4E
X BN iR Bl — ANt S scfb P B B
L _EY, Mt IR R —
HYIIRIE , 768 AT FR PR b AL IRRE Y

B S B e B A O BT BB, i S Ak 1)1 BR A
B AR RS AT M B L 8, TRl , S H Ak 3C
i FianNC 2 B, B FAFE R BiFRE Y
., MRBRIEH AL E XEREEL,“FMNEL”
W% E B EIEXES B MiE XL Z B M ST By R K
HHSRE HRES HMNEBEZRMNES REENE
FEREFEAFER, BROTFEMERRLZ

W # B #9 :2005-04-20
BT XERRTPEHTFRSSTENH,

Rl E AN, SR A SR M, WA, B
FEMREVERFT MM FR. RRMTEZ
[N AT RAE 2, a8 0 RO SO R , B
FREN A MHREEMESHREENZRZ
bW, ERANESREAREMERFUERN "L
( common core) , A AN [FIE 5 Z (8177 7E BH i A4 B
PREETRE, BN AR AR — R B T RRRER AW F
RS —REE REX T, R, X
LB IR RN 5 B 5 P R BN R AT R
Hilt, XMERE, U—FME 5 REAH —MIEST Kk
A E AR B e R A E e B S {LiR]
B R R SO B S RS, BT A BE R T
fBAhzE . FANTENFXMESHENRELED,
Andel 8 —FhiE F SCALRR A T 55 — RS U
BRI B S Fak AT B, B ] B8 B 5
AL I BB FIE B A R I B B 1 R =2 BT 3C
B RIS RESR , X B BRE LA 5 ik
B BERS , H B B 2 B LA 7716 F1 BRI 98 7k A B0 i
B, XAuiEiEa i FAFER”, /X A%
Bt FOEE", BRI T B A, F
G et AR R 4y LA R 2 A

1. E8AE

A TE A EAR P B A AN ZD B0HE R AR selva” ; AR 1B

1EE R HRE(1960-) , B, Bl Hk A, KBRS E 522 B0, LR 2 0 5 8RB 5 BT il T b, £ B8
FT7 R B S RGREE N BO1975) 4 BT SR AL RSN R B BRI A A
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AR NERE LB /NE “igloo”; HEAF “=
U ZRT HBEPRA

2. ¥4 E

FREREETHANA, UPENRF . Q
T G o E KM S8, R E AR swal-
lowtail” .,

JHaxis|E

PEARA KD, HEH R squash” ; 1 [H
ARBR REN, KEH 3K 5,

RBAE

Rl B 38 B BR B L RE L U BT 9K B 4, T 7 Y
“God”, “church”, “missionary”, “God bless you” %,

5. BkiEEI®RA®E

PEAR S SEH, T A ARRBETE

R4E R RS, ARG RN A nE” —
IR« N8 TS 7 I B SCAL ], B A —FF
XA R BRI

T DhREAMR 5" e

1. FERITHREAME SRR

BT RIEHERE TES 0 R E M, 15
BRRAEX RS T OB R, TR R ikt
ANEE MR N E T RE 3 i 0 SC i e
RIS iR, T 13 S 20T LA RG2S Ak B
2 BUE I8 S RS A B4 AR, 4 6k
RERIRNHRIER, TRAMTHBENMEG, &=
IRTES B P oAk R4 F1R) V0 4 R B B0 19 SR
ZETLEERZABFN“ RAFER, RMEE
WMHRAFELEY, TieRXAERNEFE, LEF
Pl B M, R TR BR A B, R A0 A BT
TREHFRWOER, Hh &k 02 B +M2 Rk
BBATE,

HRIRE®RY 73155 %" (dynamic equiva-
lence) WIBRIERBE, 5 AR IHEEXT S (functional
equivalence) , ARy “Firig B, BEEEE A&
YHET S B B R SEHRRIENER, HeLE
SCHBRRIE" TV R B RN R X
i&” (equivalent) fIHE" [F]—iF" (identity) , HLHLREYE,
fESRVAHR R BB A BT 58, TTHETE X AT R
(formal correspondence) , FEH“HME" #iEH, &
R, TAR T AP AR UL, 18 white as
snow” BiF R AMNE" ELH T “FAFER". AT
EEAEXAERPAGFETEXMARAL, A
kL EE TTRAR B A Rk X — AR EE, B R
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BEH"RAEXIER. BRARARKES P BEER
ECEHEL, AT A AES RAMAK,F
AREBAXRTHRMENERRE, B white
as snow” F[FF MBI BE, HEETREH
o GNRBFHRT AU EMan AL IR HA
RAR B AP B, R IR E T kR
HIRERR . A 7 AMEX BRI TN, FRkIA AT LA
FEHMETIRGZERR W XHE" ., WEH
BB AE “5" (frost) BIiE, AT 2 Bli% 4 “ white as
frost” , BUEEFH H B35 HH AH I A9 505 SR B, tn“
HEE" OB 5 0 H 8 TR HE R R
W, AT A EHEERRRE” W A%, AT H A
BRI TR RS

KT FLME R THREAME (Y BRI 0 07 s,
(FR2) QBRI T 56, i B SUE R 8
PR T REEIENES, (R2)REBHWE
SR (2 R(IRZ) R R ARIET R, (5
D) RAMAIEME HFREEEN. (F£)HA
JC2 AR L HFIRAT LK ERE T KEM IR,
MR ARG R, ERMHL TIERAR, RERR
B R FNE 5 E E B TUE M BESHR -
HEEHIRAEA 2R, H(EE) N—MEF
RS —MEE, TR BRI BT R
W SR, 35 1, (R4) BiFABUR T B XM,
i FEMR RN N, el 2001558 TRiA
RXFPThREAME” S EE . i, JEXEHR (). B, Phil-
lips) ZEBIF(F2) (Fi4) BF . “ greet one another
with a holy kiss” (46T Bl #0 2£ (€ Wy el f58) 2B A
“give one another a hearty handshake all round” (FE
BEOMETF) LN EREE, BB ORE
N B BN s F ik B A B A LR
EETEIERC LEANER”, RIS R S HE
N B—8, W& ( F4) BEAE TS EE G —
H o R, T i R 40) BB A T T BRI
B R ) b R P R %48, FE( R ) DUERT, T
HHAN “God” (L7F) —WBENRF & FREREAAL
BREEMB M RS, XM ERAMIEE L E
F e F R % LA A 80E N B BE U B
B FR R U4k ( domestication , nativization, natu-
ralization, adaptation)" ™7 | Hiiy “ B {5 8" Tk
AMERTHE . H AL B E I AR L
R VAR S s AR ERIE UL B R N F B, LA BE N F
WIS e E Ty = B 0 B g, R R —f

MG , SRR T SC A ) 23 R AN S Ak i 4 T
165
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R, TR BAE R TR rME g, B2 3L
iR s BANEE ERXNEREER, VR
R EhEA B 69, o0 EEELA MR BB R Uk 3E
FEA SCAk S sk SC ks Z R HE TR

2. "z @iE"

REB A EEHHELBFREREHORRES
HIFCHT - 257 (Lawrence Venuti ) 1Ay, JtE
B EF AR AR R F —FE
WA BT B BRI, H H R R ER A FIE
BNy . TEREE(EEMERTE) (The Transla-
tors Invisibility, 1995) ) —FF kMBI SR - B
% (Norman Shapiro) #1535 Ui BT 1% E 75 1% L P MBS
IR, BN SR ER, UBBEXARF
3, FRBR R, RATER AN
B —HR A, MR, BEN R AthE
Ao EUNFAKIEAR ST A RE TR ERF
f > 4108

HEDREA, RIS HET N FER
T B« BwEA T BRIR" o 0P BHIE IR IR 1R Y R X
FREFTVAFEE R AR I (invisibility ) , B %
XEALIRE WA, EE R —8, X
B BB BRI R R BN e E
ERER AFEAESUE , RS,
HHE— MR S, LB RIFESCHENT A AR

LS P % B A 3 LU B R R 17
RIEEIFIRRAT, MR T R IEMIFNOMAE. L
R T # 2 B BF =55 B3 ( Dryden) ,
0 F R R = R U A 2R B (Tytler ) , #0025k
MR BRI BEE ., RETIHEAEHR
B B 2 BRAL A HE B E , i IR “to
grow like mushroom” §ER“T |5 HFHF" i ite
FEEXEMN, UL, EWFPRAE VEILEE#SE
EEBMEZCANENER, ARKIEREAHR
E S HBUERERTT .

AR FE A BRB ISR 2 B AR N 3 AGE
WSCACFSARIE T RIZ T A, Z AT UEREEN T
AR BHESR R , B A K E BRI A BE B A R , R
PR e s g, RESR/MNRIB L5 H
HIESCALZ B 22 EE , 75 Bh i & HERR R P BB =
SCAGRERS , AR TR SCREI A sk AR AR S, I
HEHIAL PR LM MA . EPEMBIRLZRE,
BB B BT T A AR A
5, A M BHF TS e R KRS SO AN B i

RO e m AR S R 30, HAAEIE T 160 B4
166
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Y. BARMLA RIS SRR ELIE" 2, B
bR EERE) hAE, AP EBRRARZEFEE B
Zr=A: T R KB

B AT B9 4E 2 anda i 2h e 8 LAt 7%, 3
BRI, AE E SRR BT ER T H
A AT 35 5% 0 3R B T AR R A . 3R
“EAXBE RIS BN BIRRENERTS,
BHRXASIZEHERWERHERT . X
— R RAESENA KRE., MEREERFEXE
/NBECERD (Gone With the Wind) B, 3878 “ 1R X Y
4, 5% Classics XMW", BT A AR FH AT H
B, FREMABFME R, BBIREFHIFIEA
Z Mg G IR TREA T R SHER
T SRR P EIE, A iIF B RA T
FEIRLE , B R AT B C BB R P |
BRAEMNANEREAH R G HRIRSRTE KK
o, EMUES T TR ERE , B E A
BICFEBNERSETRREENSHOHT N
fr, B 1989 £ 4 H — A HiiFEAw N, &1, 475
HWRETHFENENFEZEFHXEHE TR
H E R Y 2 F R, 1E S B AR A A ) A
THERIFEXHH EELSRGNEA) e ARLATE
B“SERM” AR CEHREHZEPELT
B, T RSP R e 7 2E REA
T EEE R FEVE /R (Michill ) £ T € E B fist 2
2? BRNARITEARSEBEET2PLTHH
HE 2z NS A RRNTE? XN B E
LB R T )RERE T R EM B
BORUR, X B5 SCAL B — MBI LR T, R Bt
fEBIERE T A MM AEME K,

=% &

=~

RIBIR ) TR 7 SR B (2 ) BiE
AW TAE R RS, BT - E #E B AMEE
LR FER IRV B N USRS SR T IX %0 3
VPR S DL TR PR OG22 07 )3 2 o, 20GE R SOk
KET LRSS O A IR TR T H /08
etlE . XA RABRTE RN bR T
(L) WA R SO, 280 T 15 I e S 3RS0 AL 1

85k
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K H R4 ,2003.


http://www.cqvip.com

D000 http://www.cqvip.com]

(2] WEH. SREEHEHS(M]. R HILHE B E (41 #@. SO 8RR M ). Jba . oh B R 50 B R

31999, #],1999.
(3] F®¥Z. FFEM(M]. B, EEIHERT H M, [5] R EA¥IM]. BV, HEIMEEH AT, 1999.
2004. [HEHIE B ]

“Zero Message” in Translation

YANG Jian-guo,SU Rui
(1. School of Foreign Languages Chang'an University Xi'an 710054 , China;2. School of Foreigh Languages, Northwest University, Xi'
an 710069, China)

Abstract:It is Eugene A. Nidas concept of “dynamic equivalence” with its compensation theory of “zero message
translation” that has made the possibility of Bible translation worldwide and the “cultural loaded” words in cross —
culture communication as well. But the concept like that of the “transparent translation” theory is message — orien-
ted with the domestic approach that ignores the cultural differences between the languages and deconstructs transla-
ting itself. Thus, it is less useful for literary translation, which concerns not only just the message but also the ways
in which that message is expressed.

Key words:Bible translation; “zero message” ; functional equivalence

EAT RS

BRhEFEHFERTHBELIAREL, FEPHIMERAN, 24FHRL—, 24FE KBLXFEZ
AT HETEAAF, AEN(XP-REVEL A5, "AER BB+ L, PEI LT L, LMK
BARIAEET BAXFABREER, 8. DAM KAN RET, SFHAELF, ABABREL A5 S
EARKERAT, B RE ., FAARAM, EZEEFTRAEZ " E(XA—HE)ILHRIRR, 55
TEFEH(AARLEBE)LAZXAEZ BRBR" T RS £IHE, 5. “24T AELWE, 5§
M+ FEMEE, RURKBEARIEE  KEE:"DER, KEN, BSHAAFERTFALARET, AB=
S HBETAFT BARERE, FRAFTAR, KRB PEMS TR EFTRHREEE, ETRHFHEFELZR
BRLB(AFRBEBE) WELTZAE AN+ 23 FAB S ETAF DL 2L, £
F(AABREBE)B(RA-—RE)VRBEAFTEZER, SETE R RUTZ FH TR,

RA(EB) AFAL B EZLETZAENE, 5(APHEBEI)ZHABNBRA BN, (BES - X
FAL)RZ (AT )REAART AEELTTEERZARSL(HES - XFAR) FHZE:
AR+ )L ALK, FRALLH. AP HELT "N ELTHUERATERR TSI &
(BEH - RRAR)BAZTHERLARKXZF AR EXHARZR FEALH, FRLEARZ
H AT, LB, HEREM, G Rk, ZEAH TRMNERETZ A AERMETE. REM
TZEENE (BES KFAE)E L (AT ) EWACLL, BAPT TEHZI L AAEM
TUAHMED - AFAL)FHEZ (AR )WACTE MEMT B0, 2428 AL+~
S$WAE, A(APBREBEYE—“£RE  KEB ZAPE"THREEZ“KAPT AEHLTEIR
)y Ko eeeeee St —F AR, AT EFER, TRESMXEE I AERE AAERET " EARTE
FRAA=A -5, ZBETRAR L, NWELTZAEE AL+ FFAEL, (ARBERE) AN
Mot ERHEERR, ETFTRELTAELH, MRTHO, BHHE, FEEURLMAE., (£EL)ENEX
FA(EIETFRB)L, S4B HLEE, THAEZ S, X PAHAE REFULR, LFRE,BEHS RN
B, EARRAE, A BE , RQJLE RERF PSR, BRI A ERILER, SAER, R
BT2E, AEEM ARTFZ L FHALZE S EBFEE LWERTFEAR ZE—CZTR, &BHZ
¥ AR, EH Bt " ERFETLE MEASFAGAKXKFAFRAESREHEA
BANTZEBFREAL, EFEETRAZEFZHR (BES - ZHEL) (AFRLBE)R(XHA
—4E)H EFIR b, (FER)
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